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内容概要

　　温西勋爵的哥哥聚集朋友来到里德斯戴尔庄园。
打猎，游玩，乡间情趣令人陶醉⋯⋯直到一天晚上，一个男人伏尸菊花丛中，身着晚礼服，脚穿便鞋
。
令人吃惊的是，他是温西未来的妹夫；不仅如此，涉嫌谋杀的竟是温西的哥哥。
证人一个一个上场，证言五花八门，真相到底隐藏在何处？
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作者简介

作者：(英国)塞耶斯(SayersD.L.) 译者：孙永华多萝西·L.塞耶斯，侦探小说黄金时代一个不朽的名字
，以其塑造的贵族神探彼得·温西勋爵为人熟知。
同时她还是杰出的诗人、剧作家、翻译家、神学研究者。
 一八九三年，塞耶斯出生于英国牛津一个牧师家庭，很小便开始学习拉丁语和法语，十九岁考入牛津
大学，专修中世纪文学，是第一批获得牛津大学学位的女性之一。
毕业后她先是任职于出版社，后成为广告公司撰稿人。
在此期间，她开始酝酿写作侦探小说，并于一九二三年发表了首部作品《谁的尸体》（Whose Body？
），彼得·温西勋爵首次出场。
此后，塞耶斯为这位贵族业余神探创作了十多部小说，温西勋爵成为广受读者喜爱的侦探人物。
他幽默风趣，出语不凡，学识渊博，爱好收藏珍本书，喜欢品酒、弹钢琴，有个聪明、体贴的男仆，
算得上是塞耶斯心目中理想的男人形象。
最初他多少有些喜欢卖弄，爱出风头；随着作品的不断问世，塞耶斯让他的个性逐步得到发展，成为
一个越发稳重、成熟的形象。
最终，温西勋爵在一九三七年的《巴士司机的蜜月》（Busman 8 Honeymoon）中退场，此后只偶尔出
现于短篇小说中。
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书籍目录

第一章 “他是蓄谋已久的”第二章 一只绿眼睛的猫第三章 泥渍和血迹第四章 他的女儿也非常害怕第
五章 巴黎圣·奥诺雷区和和平大街第六章 玛丽非常固执第七章 俱乐部和子弹第八章 帕克先生记笔记
第九章 戈伊尔斯第十章 艳阳之下没有秘密第十一章 米利巴第十二章 不在场证明第十三章 曼侬第十四
章 砍向他的斧子利刃第十五章 审判席的坍塌第十六章 第二条线索 第十七章 哀伤的遗言第十八章 被告
的辩词第十九章 谁要回家？
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章节摘录

第一章“他是蓄谋已久的”噢，这事是谁干的？
——《奥赛罗》彼得·温西勋爵在莫里斯旅馆的温暖被褥中伸了一个舒服的懒腰。
侦破了“巴特西案件”之后，温西接受朱利安·弗里克先生的建议给自己放了个假。
他忽然对每天早上不看到绿色公园就不能吃早饭感到厌倦；他忽然意识到对一个三十三岁的男人来说
，正在销售的报纸的头条新闻已经不能对他产生足够的吸引力；而伦敦的犯罪分子则是十分老练狡猾
、富有经验的。
他离开了舒适的公寓和友好的朋友，投入了科西嘉岛大自然的怀抱。
过去三个月的时间，完全是用来收发阅读信件、报纸和电报的。
而现在温西要踏遍科西嘉的每一座山头，从远处欣赏科西嘉村妇的自然野性之美，研究流淌于科西嘉
人世世代代的血液中的仇杀天性。
在这种情况下，谋杀的发生不但是情有可原的，甚至是可爱的。
他的助手本特，也放弃了他尊贵的城市生活习惯，任由他的主人整天脏兮兮的而且不刮胡子，将他手
中用于采集指纹的忠实相机用来记录、保留山间险峻优美的景色。
这一切都让人精神为之一振。
然而现在，血的召唤再一次降临。
他们昨天深夜搭乘一辆简陋的火车回到了巴黎，并且已经取回了他们的行李。
秋日温暖的阳光透过窗帘洒进屋内，漫不经心地轻抚过梳妆台上的银质花瓶，给电灯和电话镀上了一
层柔和的金边。
轻轻的水流声传来，告诉我们本特正在放洗澡水。
肥皂、浴盐芳香的气味缓缓弥漫开来，巨大松软的沐浴泡绵刷过身体，因科西嘉之旅而久违的这一切
让人全身上下有一种无以言比的愉悦感。
“生活，就是充满了无数的对比。
科西嘉——巴黎——然后是伦敦⋯⋯早上好，本特。
”温西勋爵睡眼惺忪地丢下了一句富含哲理的话。
“早上好，大人。
今天天气很好，大人。
您的洗澡水已经准备好了。
”“谢谢。
”彼得·温西说。
早上强烈的阳光让他不由得眯起了眼睛。
这是一次让人极其舒适、愉快的沐浴。
温西潜入水中，纳闷自己竟然在科西嘉待下去了。
这感觉让人沉醉，温西怡然自得地哼起了小曲。
就在恍然欲眠的时候，温西听到贴身男仆端来了咖啡和面包。
咖啡和面包！
噢！
温西从浴池中挺身而立，溅起串串水珠。
他用毛巾将身上仔细擦拭干净，拿起一件丝质浴袍套上修长的身体，缓步走出浴室。
让温西吃惊的是，本特将他的衣物放回了原处。
匆匆一瞥之后，他惊讶地发现，昨天晚上打开的行李被重新打包、贴上标签了，它静静地立在旁边，
像是正在准备另一次旅行。
“我说，本特，这是怎么回事？
”勋爵发话了，“你知道我们要在这里待两个星期。
”“请原谅，大人。
”本特先生恭顺地说，“请您看一下今天的《泰晤士报》——报纸每天都会被空运到我们这里，大人
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。
快速时效，我确信。
所有的事情都是经过深思熟虑的——我相信您肯定会希望立即出发赶往里德斯戴尔。
”“里德斯戴尔！
”温西惊呼，“发生了什么事？
难道我兄弟出事了吗？
”本特先生递上报纸作为回答。
展开的头条新闻是：里德斯戴尔审讯案丹佛公爵因涉嫌谋杀被逮捕温西勋爵仿佛被催眠了似的，盯着
新闻一动也不动。
“我想您肯定一刻也不想耽搁，”本特先生说，“因此，我自作主张——”温西勋爵强打起精神。
“最早的一趟火车什么时候出发？
”温西问道。
“对不起，大人，我以为您要搭乘最快的交通工具。
因此，我自作主张订了两张维多利亚航班的机票。
十一点三十分起飞。
”温西勋爵看了一下手表。
“现在是十点，”他说，“很好，本特，你做得非常好。
我的天啊！
我可怜的杰拉尔德因为谋杀被拘捕，这太让人担心了。
这可怜的家伙。
他总是痛恨我与警察局的那些家伙混在一起，可是现在却是他自己身陷那里。
彼得·温西勋爵站在证人席上，焦虑万分地担心着他的哥哥。
而丹佛公爵则站在被告席上——或许情况更糟糕。
天啊！
好吧，人是铁，饭是钢，我还是先吃早饭，我想人是不能不吃早饭的。
”“是的，大人。
报纸上有关于审讯的详细报道。
”“好。
顺便问一下，谁负责调查这个案子？
”“帕克先生。
”“帕克？
很好。
可爱的老帕克。
我很想知道他干得怎么样了。
本特，现在情况如何？
”“如果我可以这么说，大人，我认为这次的调查取证非常有趣。
其中有几点证据非常具有暗示性。
”“从犯罪学的角度看，我猜这个案件会很有意思，”温西勋爵一边回答，一边坐下来开始品尝美味
的咖啡，“但是，该死的是这关系到我的哥哥，可真有点儿难办。
”“啊，瞧瞧，”本说，“主人，他们认为这个案件涉及私人利害关系。
”今天在约克郡北区里德斯戴尔开庭审讯。
丹尼斯·卡斯卡特上尉星期四清晨三点被人发现死于丹佛公爵的狩猎屋——里德斯戴尔小公馆的花房
门外。
有证据表明，死者前一天晚上曾与嫌疑人丹佛公爵发生争吵，随后从房屋附近的灌木丛中传出一声枪
声。
一支丹佛公爵名下的手枪在犯罪现场附近被发现。
因此，丹佛公爵被控犯有蓄意谋杀罪。
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玛丽·温西女士，丹佛公爵的妹妹，死者的未婚妻，在提供证词之后病倒了，现在在小公馆休息养病
。
丹佛公爵夫人昨天匆忙从城里赶来，并出席了审讯。
详细报道见本报第十二版。
“可怜的杰拉尔德！
”彼得想着，将报纸翻到了第十二版，“可怜的玛丽！
我总是在想她是否真的喜欢那个家伙。
母亲常常说这不可能，但是玛丽从来不透露自己的想法。
”这篇报道从描述里德斯戴尔小镇开始。
丹佛公爵最近为了捕猎季的活动在那里租借了一栋狩猎屋。
当惨案发生的时候，公爵正与一帮宾客在一起。
因为公爵夫人不在场，因此玛丽·温西女士充当了宴会的女主人。
其余的宾客有陆军上校马奇班克斯及其夫人，尊敬的弗雷德里克·阿巴斯诺特先生，佩蒂格鲁·罗宾
逊先生及其夫人，以及死者丹尼斯·卡斯卡特。
第一个目击证人是丹佛公爵，他发现了死者的尸体。
他声称，十月十四日星期四早上三点他从外面回家，走到花房门口的时候感觉踢到了某个东西。
他立刻打开电灯，发现丹尼斯·卡斯卡特正趴在自己的脚下。
他马上将卡斯卡特翻转过来，看到死者胸部中了枪，而且当时已经完全死亡，没有生命迹象。
而正当丹佛俯身检查死者身体的时候，他听到从花房传来一声尖叫，便抬起头，看到了满脸惊恐、面
色苍白的玛丽·温西女士。
她从花房门口奔出，并且惊声尖叫：“噢，我的天啊，杰拉尔德，你杀了他！
”（庭上一阵喧闹）法官：“对于玛丽·温西女士的说法你感到震惊吗？
”丹佛公爵：“我对于整件事情都感到十分震惊。
我想我对她说了'不要看，玛丽'。
她说：'噢，是丹尼斯，发生了什么事？
他怎么了？
'我让她去叫醒屋子里的其他人，我自己则与尸体待在一起。
”法官：“你预料到了玛丽·温西女士会出现在花房中吗？
”丹佛公爵：“就像我说过的，我对整件事情都感到十分惊讶。
我完全没有想到会发生这样的事情。
”法官：“你还记得她当时的穿着吗？
”丹佛公爵：“我想她穿的不是睡衣。
”（众人笑）“她应该穿着外套。
”法官：“玛丽·温西女士即将嫁给死者，是吧？
”丹佛公爵：“是的。
”法官：“你很熟悉死者吗？
”丹佛公爵：“他是我父亲的老朋友的儿子，父母双亡。
我知道他主要生活在国外。
战争期间我们偶遇过。
后来，一九一九年，他来到丹佛定居。
今年年初与我妹妹订婚了。
”法官：“你同意这门婚事吗？
你的家人同意这门婚事吗？
”丹佛公爵：“是的，当然。
”法官：“卡斯卡特上尉是个怎样的人？
”丹佛公爵：“嗯——他是一个正人君子。
我不知道他在一九一四年之前都做过什么。
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他父亲很有钱，我想他依靠银行收益过活。
他喜欢射击，擅长玩牌，诸如此类。
我没有听到过有人说他的坏话——直到那天晚上。
”法官：“发生了什么事情？
”丹佛公爵：“呃——事实就是——简直非常疯狂。
他——如果不是汤米·弗里伯恩，而是其他任何人告诉我这件事，我无论如何都不会相信的。
”（骚动声）法官：“我恐怕要问你一下，先生，你到底指责他什么了？
”丹佛公爵：“我没有指责他。
一个老朋友向我暗示了一个事实，我想这可能是个误会，就去问卡斯卡特。
但是让我惊讶的是，他居然承认那是事实！
然后我们两人都大为光火，后来他骂了一句'见鬼去吧'，就冲出去了。
”法官：“这场争执是什么时候发生的？
”丹佛公爵：“星期三晚上，那是我最后一次见到他。
”（很大的骚动声）法官：“请大家安静，安静。
请你尽可能详尽地描述一下争执的全过程。
”丹佛公爵：“事情是这样的。
白天我们在沼地逗留了很长时间，并且早早吃了晚餐。
大约九点半的时候，我们都准备上床睡觉。
我妹妹和佩蒂格鲁·罗宾逊夫人已经有点儿东倒西歪的，而我们正在台球室作最后的拼杀，正在这时
，弗莱明——我的仆人带着一些信件走进来。
信件来得有些晚，你知道，我们离村子大约有两英里半远。
不——当时我不在台球室——我在猎枪室。
信是一个多年未见的老朋友——汤米·弗里伯恩写来的，我们是在一幢大房子里认识的——”法官：
“谁的房子？
”丹佛公爵：“噢，牛津的天主教堂。
信上说，他在埃及看到了关于我妹妹的婚约的一篇通告。
”法官：“在埃及？
”丹佛公爵：“我的意思是——汤米·弗里伯恩在埃及，你看，这就是为什么他以前不写信的原因。
他是一个工程师。
战后他离开这里，去了埃及，并且居住在尼罗河上游附近。
他也不是经常能看到报纸。
他说，请原谅，他恐怕要将我拖进一件麻烦事中，问我是否了解卡斯卡特这个人。
他说战争期间他曾在巴黎遇到过，那卡斯卡特在巴黎靠玩纸牌抽老千为生——他说他可以以他的名誉
担保这一点，还描述了在巴黎某个地方或其他地方发生过的一次争吵的细节。
他说他本不应该——弗里伯恩，我的意思是——插手，但是他看到了报纸上的照片，觉得我应该知道
这件事情。
”法官：“这封信的内容让你十分惊讶，是吗？
”丹佛公爵：“起初我完全不能相信。
如果这封信不是老汤米写来的，我会直接把它扔进火盆里烧掉。
即便这样，我也完全不知道该如何思考这件事，你知道，这完全不像是会发生在伦敦的事。
我的意思是，或许法国人不会觉得特别惊讶，但是英国人还是很保守的。
只是这是弗里伯恩，而他完全不像是会把事情弄错的人。
”法官：“那么你是怎么处理这件事的呢？
”丹佛公爵：“这封信我越看越不舒服。
但是，我没有把它扔掉，我认为最好的办法就是直接去问卡斯卡特。
当我坐在那里思考这件事应该怎么处理的时候，他们已经上楼回卧室去了，因此我上楼敲了卡斯卡特
的门。
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他说了'什么事？
'或者'见鬼，是谁？
'，或者其他类似的话，然后我走进他的房间。
我说：'你看，我们可以聊一下吗？
'他说：'好吧，你长话短说。
'这让我很震惊，你知道，他平时都很温雅，从来没有这么粗鲁地说过话。
'好吧，'我说，'事情是这样的，我收到了一封信，这封信的内容让人十分不喜欢。
我觉得最好的办法就是将它直接拿到你面前，我们共同弄清楚事情的真相。
这封信来自我的大学朋友，一个十分正派的人，他说他在巴黎遇到过你。
''巴黎！
'他用一种十分不高兴的语气吼了一声，'巴黎！
见鬼，你到我这里来到底要告诉我关于巴黎的什么事？
''嗯，'我说，'不要用这种口气说话，这样很容易让人产生误解。
''你到底想说什么？
'卡斯卡特说，'你直说好了。
看在上帝的分上，你就直说吧，说完好上床睡觉。
'我说：'好吧，我就直说了。
一个朋友，弗里伯恩，他说他在巴黎认识你，你那时在那里靠玩纸牌行骗为生。
'我以为他会大发脾气，没想到他只是说'那又怎样？
''那又怎样？
'我说，'当然，如果没有任何具体的证据，我不会无缘无故只因为他的一封信就相信这件事情。
'然后他就说了一句很可笑的话，他说：'信任，并不意味着你完全了解这个人。
''你的意思是你不否认这件事？
'我说。
'否认这件事对我没有任何好处。
'他说，'你必须接受这件事，没有任何人会否认。
'然后，他忽然发疯一样地跳起来，几乎掀翻了桌子，并且说：'我并不在乎你怎么想或者怎么做，我
现在只想你快点儿出去，让我一个人待着！
''听着，'我说，'你没必要反应这么强烈。
我没说我相信这件事。
事实上，我完全愿意相信这其中有某种误会。
但是，你即将与玛丽成婚，我不能放任不管。
我必须调查一下这件事，你说是不是？
'卡斯卡特说：'噢，如果你仅仅是因为这件事情感到困扰，那么你可以放心，结束了。
'我说：'什么？
'他说：'我们的婚约。
''结束了？
'我说，'但是昨天我还跟她讨论过这件事。
'他说：'我还没告诉她。
''该死的，好极了！
'我说，'见鬼，你到底认为你是谁，你来这里就是为了抛弃我妹妹吗？
'我说了很多，总之最后一句话是：'你给我滚，跟你这样的无赖完全没有什么好谈的。
''我马上就走。
'他说着一把把我推开，噔噔噔地跑下楼，哐的一声把门甩上，头也不回地走了。
”法官：“然后你做了什么？
”丹佛公爵：“我跑回了卧室。
卧室有一扇窗朝向花房，我朝窗外大喊着告诉他不要做个傻子。
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外面下着瓢泼大雨，寒气逼人。
他没有回来，所以我告诉弗莱明别锁门，万一他想通了会回来睡觉的。
”法官：“你对卡斯卡特这种行为有什么想法？
”丹佛公爵：“我不知道，我简直太惊讶了。
但是我想他肯定是事先知道了关于这封信的风声，知道了他的把戏已经被拆穿，无法继续伪装下去了
。
”法官：“你对别人提到过这件事情吗？
”丹佛公爵：“没有，这不是一件让人愉快的事。
而且我想就算要说，最好也要等到早上再说。
”法官：“也就是说，你后来没有采取任何行动，是吗？
”丹佛公爵：“是的。
我十分生气，所以也不想去找他回来。
我想他很快就会改变主意的，因为夜里十分寒冷，而他只穿了就餐时穿的小礼服。
”法官：“然后你就安静地上床了，此后再也没看到死者？
”丹佛公爵：“是的，直到早上三点在花房门口踢到他的尸体。
”法官：“噢，好的。
那能请问一下，你为什么在那个时间出门呢？
”丹佛公爵（犹豫了一下）：“我睡得不好，起来出去走走。
”法官：“早上三点吗？
”丹佛公爵：“是的。
”忽然停了下来，“你知道，我妻子不在。
”（法庭后面有哄笑声和窃窃私语声）法官：“请大家安静，安静。
你的意思是，十月的晚上，在这个时候冒着倾盆大雨在花园中散步？
”丹佛公爵：“是的，只是走走。
”（众人哄笑）法官：“你是什么时候离开卧室的？
”丹佛公爵：“噢——噢——我想大概是在两点半的时候吧。
”法官：“你走哪条路出去的？
”丹佛公爵：“从花房门出去。
”法官：“你出去的时候那儿还没有尸体，是吗？
”丹佛公爵：“噢，没有。
”法官：“或者你没有看到？
”丹佛公爵：“噢，老天，是的！
我肯定是从上面迈过去了。
”法官：“你具体都去了什么地方？
”丹佛公爵（含含糊糊）：“就是四处走走。
”法官：“你没有听到枪声？
”丹佛公爵：“没有。
”法官：“你到了离花房门口和灌木丛很远的地方？
”丹佛公爵：“呃——我走得有点儿远，或许因此没有听到枪声。
但是枪声肯定是有的。
”法官：“有四分之一英里那么远吗？
”丹佛公爵：“我想我——噢，是的，完全有那么远。
”法官：“比四分之一英里还要远吗？
”丹佛公爵：“或许吧。
天气很冷，所以我走得很快。
”法官：“朝着哪个方向走的？
”丹佛公爵（显而易见在犹豫）：“绕到了房子的后面。
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朝着草地保龄球场的方向。
”法官：“草地保龄球场？
”丹佛公爵（显得很坚定）：“是的。
”法官：“但是如果你走了四分之一英里的距离，那么你肯定已经走过了草地吧？
”丹佛公爵：“我——噢，是的——我想是这样的。
是的，快要靠近沼地了。
”法官：“你能把弗里伯恩写的那封信拿出来给我们看一下吗？
”丹佛公爵：“噢，当然，如果我能找得到它的话。
我想我把它放在我的口袋里了，但是在警察局的时候就已经找不到了。
法官：“你把它撕毁了吗？
”丹佛公爵：“不——我明明记得放在——噢，”——这时证人明显处于混乱状态，而且满脸通红—
—“我想起来了，我确实把它毁掉了。
”法官：“真是不幸。
怎么会那样？
”丹佛公爵：“之前我是忘了，现在我记起来了。
我觉得毁掉它可能会更好。
”法官：“或许你还保留着那个信封吧？
”证人摇了摇头。
法官：“也就是说，你现在无法向陪审团证明你收到过这封信，是吗？
”丹佛公爵：“是的，除非弗莱明记得。
”法官：“啊，是的！
毫无疑问，我们可以问一下。
谢谢，先生。
现在请传玛丽·温西女士。
”这位贵族小姐，是死者的未婚妻，至少在十月十四日这个悲惨的日子到来之前是的。
她的出现引起了一片同情的咕哝声。
她看上去纤弱无力，原来呈玫瑰色的双颊现在看起来苍白如灰。
她沉浸在悲伤之中，全身上下都穿着黑色的衣服，声音低闷，有时甚至听不清。
表达了自己的同情之后，法官问道：“你与死者订婚多长时间了？
”证人：“大约八个月。
”法官：“你是在哪里第一次遇到他的？
”证人：“在伦敦我嫂子家里。
”法官：“什么时候？
”证人：“我想是去年六月份吧。
”法官：“你十分满意你们的婚事，是吗？
”证人：“是的，十分满意。
”法官：“你肯定非常了解卡斯卡特上尉了，那么他告诉过你他以前的生活吗？
”
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媒体关注与评论

经济大萧条时期罗斯福总统的减压书！
 令克里斯蒂心甘情愿拿出推理女王桂冠分享的，只有塞耶斯！
 引侦探作品入文学主流第一人，深受艾略特、刘易斯、奥登等名家热评！
 《证言疑云》为美国推理作家协会（MWA）票选最受欢迎的三大女作家之一，五部作品入选MWA百
大榜单，贵族神探温西勋爵国MWA票选三大最受欢迎男侦探之一，英国侦探俱乐部主要奠基者、主
席多萝西·塞耶的代表作品之一，给读者带来了原创性、智性、幽默和风趣。
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编辑推荐

《证言疑云》编辑推荐：经济大萧条时期罗斯福总统的减压书令克里斯蒂心甘情愿拿出推理女王桂冠
分享的，只有塞耶斯引侦探作品入文学主流第一人，深受艾略特、刘易斯、奥登等名家热评美国推理
作家协会（MWA）票选最受欢迎的三大女作家之一，五部作品入选MWA百大榜单，贵族神探温西勋
爵国MWA票选三大最受欢迎男侦探之一，英国侦探俱乐部主要奠基者、主席。
多萝西?塞耶斯渴望成为——并且马上成为了广受欢迎的大众娱乐者、真诚的艺术家。
就她本人而言，这种努力堪比乔叟、塞万提斯、莫里哀。
我认为，除了少数例外，时间最终会证明只有这样的作家才真的了不起。
——C.S.刘易斯多萝西?塞耶斯给侦探小说带来了原创性、智性、幽默和风趣。
——P.D.詹姆斯
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